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Аннотация
Цель. Выявление педагогического потенциала учебного процесса по формированию профес-
сиональной готовности студентов к межкультурной коммуникации, включающего методиче-
ское обеспечение, которое стимулирует развитие межкультурной компетентности. 
Процедура и методы. Методами исследования явились: теоретический анализ научных пу-
бликаций; анкетирование; статистическая обработка данных анкетирования; анализ учебной 
деятельности студентов. 
Результаты. Авторы статьи пришли к выводу, что с целью развития личности студента и фор-
мирования его профессиональной готовности к межкультурной коммуникации необходимо 
соблюдать особые условия: осуществлять обучение иностранному языку, уделяя особое вни-
мание процессам коммуникации в стране изучаемого языка; использовать смоделированные 
коммуникативные ситуации; углублять фоновые знания. 
Теоретическая и/или практическая значимость. Результаты исследования позволят в даль-
нейшем создавать комплексы программно-методических материалов, реализуемых в ауди-
торных и внеаудиторных формах работы и позволяющих студентам осуществлять рефлексию 
профессиональной готовности к межкультурной коммуникации.1
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Abstract
Aim. To identify the pedagogical potential of the educational process to form students’ professional 
readiness for cross-cultural communication, including methodological support stimulating cross-
cultural competence development. 
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Methodology. The research methods used were: theoretical analysis of scientific publications; sur-
vey; statistical processing of survey data; analysis of students’ educational activities. 
Results. Basing on the research results the authors of the article conclude that special conditions 
must be observed in order to develop a student’s personality and form his/her professional readiness 
for cross-cultural communication; they are: to teach a foreign language in an inextricable connection 
with the norms of behavior of the country of the language being studied; to use simulated commu-
nicative situations; to deepen the background knowledge. 
Research implications. The results of the research will make it possible to create curricular and 
methodological materials complexes further implemented in classroom and extracurricular forms of 
work and allowing students to reflect their readiness for Cross-cultural communication. 

Keywords: professional readiness, dialogue of cultures, cross-cultural competence, background 
knowledge, foreign language and culture relationship, communicative situations

Введение
В настоящее время в связи с расшире-

нием экономических связей, интеграцией 
России в мировое информационное про-
странство, осознанием необходимости 
взаимопонимания и сотрудничества в 
вопросах культуры, образования и педа-
гогической интеграции межкультурная 
коммуникация приобрела особую акту-
альность. Кроме того, современная соци-
ально-педагогическая ситуация требует 
целенаправленно формировать професси-
ональную готовность студентов к межкуль-
турной коммуникации. Высшие учебные 
заведения создают возможности для не-
конфликтного взаимодействия личностей 
в поликультурном мире. Формирование 
готовности студентов к межкультурной 
коммуникации предполагает культуроло-
гическую направленность содержания об-
разования. Межкультурная коммуникация 
подразумевает успешное использование 
фоновых знаний о культурных особен-
ностях представителей разных культур, а 
также комплекса умений, основанных на 
существующих межкультурных коммуни-
кативных различиях в процессе общения с 
носителями языка [14]. 

Изучению и пониманию межкультур-
ной компетенции способствует тесное 
взаимодействие с культурой общения, 
характерной для представителей разных 
групп языков. Знание иностранного язы-
ка, которое является частью общей куль-
туры личности, содействует приобщению 
к мировой культуре. Изучение иностран-

ного языка помогает пополнить сведения о 
культуре родной страны и страны изучае-
мого языка. Приобщение к другой культу-
ре (диалог культур) влияет на творческую 
и научную самореализацию личности. Ди-
алог культур требует взаимопонимания и 
толерантности к культуре партнёров по 
коммуникации, определения сходств и 
различий в культурах, способствует адап-
тации в другой культуре. С методической 
точки зрения диалог культур предпола-
гает создание дидактических условий для 
сопоставительного изучения иноязычной 
и родной культур, использование таких 
приёмов, как решение проблемных ситуа-
ций, презентации, применение проектной 
методики, ролевых игр, дискуссий. 

Для современного человека владение 
лишь иностранным языком без владения 
компонентом межкультурной компетен-
ции и готовности к межкультурной ком-
муникации несовременно и неактуально. 
Межкультурная компетенция представ-
ляет собой адекватное взаимодействие 
между участниками коммуникации, ко-
торые принадлежат к разным культурам. 

Для развития межкультурной ком-
петенции важно не только владеть ино-
странным языком и знать культурные 
особенности, но и обладать способно-
стью к эффективному взаимодействию 
в ситуациях межкультурного общения. 
Для того чтобы сформировать профес-
сиональную готовность студентов к меж-
культурной коммуникации, необходимы 
как практические, так и теоретические 
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наработки в данной области, о чём сви-
детельствует проведённое нами иссле-
дование диагностических показателей 
готовности студентов к данному виду 
коммуникации методом анкетирования. 

Методика проведения исследования

Для решения практических задач ис-
следования нами был проведён анализ 
научно-педагогической литературы по 
вопросам теории межкультурной комму-
никации (С. Г. Тер-Минасова, И. И. Ха-
леева, Н. Д. Гальскова) [9], языкового 
образования в контексте изучения миро-
вой и национальной культур (Е. С. Полат, 
И. Б. Воронцова) [7], инновационных об-
разовательных технологий (В. В. Сафоно-
ва) [8]. Данный анализ позволил нам сде-
лать вывод, что систему формирования 
готовности студентов к межкультурной 
коммуникации следует рассматривать 
как сочетание средств и методов, оказы-
вающих влияние на развитие коммуника-
тивной культуры личности студента. 

Формирование навыков межкуль-
турной коммуникации должно рассма-
триваться на основе сбора информации 
о том, насколько глубоко студенты по-
нимают важность глобальной взаимо- 
связи между народами и готовность к 
конструктивному диалогу культур. В ка-
честве метода сбора информации нами 
было выбрано анкетирование.

В анкетировании приняли участие 150 
студентов первого курса экономического, 
юридического и таможенного факультетов 
Ростовского филиала Российской тамо-
женной академии, которые являются пред-
ставителями разных этнических групп. 
Цель анкетирования – определить уровень 
профессиональной готовности студентов к 
межкультурной коммуникации в процессе 
изучения иностранного языка (английско-
го) и внедрение новых форм и методов в 
образовательный процесс для того, чтобы 
создать предпосылки успешной профес-
сиональной деятельности в условиях гло-
бализации. Задача исследования состояла 
в выявлении: опыта общения студентов 

с представителями других культур; форм 
аудиторной и внеаудиторной работы, ко-
торые будут способствовать накоплению 
опыта межкультурной коммуникации; 
преимуществ межкультурной компетент-
ности и знания иностранного языка для 
профессионального самосовершенство-
вания; видов занятий, которые помогают 
эффективно общаться с представителями 
разных стран; опыта, который студенты 
хотели бы приобрести в процессе изучения 
языка и культуры англоязычных стран. 
Кроме того, студенты оценили свой уро-
вень межкультурной компетенции в про-
центном соотношении [12]. Ниже приве-
дён образец анкеты.

1. Каков Ваш опыт общения с предста-
вителями других культур?

а) страх 
б) неопределённость 
в) нет ответа
2. Что помогает Вам адаптироваться в 

новой среде?
а) знание языка 
б) знание традиций и обычаев 
в) нет ответа
3. Нужно ли знать культурные особен-

ности другой страны для эффективного 
общения?

а) да
 б) нет 
в) нет ответа
4. Как Вы оцениваете свой уровень 

межкультурной компетенции?
а) 80–100% 
б) 50–80% 
в) 15–50%
5. Какие преимущества имеет меж-

культурная компетентность для Вашего 
совершенствования в профессии?

а) знания на европейском уровне
б) обмен опытом
в) более свободное общение с пред-

ставителями других культур
6. Какое влияние оказывает изучение 

иностранного языка в контексте меж-
культурной коммуникации?

а) повышение мотивации к изучению 
языка и культуры
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б) умение ориентироваться в поли-
культурной среде

в) развитие навыков межкультурного 
общения 

7. Помогают ли Вам занятия по ино-
странному языку в академии преодолеть 
трудности межкультурного общения?

а) да
б) нет
в) нет ответа
8. Что необходимо преподавать в кур-

се изучения иностранного языка для бо-
лее эффективного общения между пред-
ставителями разных стран?

а) правила ведения личной и деловой 
переписки с носителями языка 

б) особенности культуры (традиции, 
обычаи) стран изучаемого языка

в) нет ответа
9. Какие формы работы будут способ-

ствовать накоплению опыта межкультур-
ной коммуникации?

а) ролевая игра 
б) специальные тренинги 
в) нет ответа
10. Что вам больше всего нравится в 

отношениях с англичанами и американ-
цами?

а) сдержанность 
б) вежливость 
в) нет ответа
11. Какой опыт Вы хотели бы приоб-

рести в процессе изучения языка и куль-
туры англоязычных стран?

а) способность достигать поставлен-
ных целей 

б) развить коммуникативные навыки 
в) нет ответа
Результаты этого опроса очень инте-

ресны с точки зрения отношения пред-
ставителей разных культур к культуре, 
образованию и образу жизни. При обще-
нии с представителями других стран 40% 
респондентов испытывают чувство стра-
ха, 44% – неуверенность. 16% респонден-
тов хотят пригласить с собой в поездку 
посредника для общения с представите-
лем иноязычной культуры.

58% студентов считают, что адапти-

роваться к новым условиям общения 
с представителями зарубежных стран 
им помогают знания языка, традиций и 
культуры. 42% респондентов отмечают 
важность мотивации к изучению языка и 
культуры зарубежной страны.

97% студентов считают, что для эф-
фективного общения необходимо знать 
культурные особенности других стран. 
Только 19% респондентов оценили свой 
уровень межкультурной компетенции в 
диапазоне от 80 до 100%; 48% респонден-
тов считают, что они достигли уровня от 
50 до 80%, уровня от 15% до 50% достигли 
33% респондентов.

Признавая важность развития меж-
культурной компетенции, студенты счи-
тают, что это будет способствовать при-
обретению знаний на европейском уровне 
(25%) и более свободному общению с пред-
ставителями других культур (48%).

76% опрошенных студентов отмечают, 
что занятия по иностранному языку в Ро-
стовском филиале Российской таможен-
ной академии помогают им преодолеть 
трудности межкультурного общения; 
15% респондентов предлагают ввести 
в курс изучения иностранного языка в 
вузе общение с носителями языка; 87% 
респондентов хотели бы посетить стра-
ну изучаемого языка. Опрошенные сту-
денты считают, что ролевые игры (59%), 
специальные тренинги (33%), дискуссии 
(8%) будут способствовать приобрете-
нию межкультурного опыта.

Развитие межкультурной коммуника-
ции будет способствовать приобретению 
навыков общения (53%), способности 
достигать поставленных целей (33%), де-
лать карьеру (14%).

Таким образом, результаты опроса 
показывают, что студенты первого курса 
Ростовского филиала Российской тамо-
женной академии готовы овладевать на-
выками межкультурной компетенции, 
поскольку они осознают, что живут в гло-
бальном мире, а межкультурная компе-
тенция необходима для успешного обще-
ния между людьми во всех сферах жизни 
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и деятельности [16]. Кроме того, анализ 
научно-педагогической литературы и ре-
зультаты анкетирования показали, что 
уровень профессиональной готовности 
студентов к межкультурной коммуника-
ции можно охарактеризовать как средний. 
Студенты не обладают достаточным уме-
нием применять теоретические знания 
при межкультурном взаимодействии, но 
при этом они готовы к формированию на-
выков межкультурного общения. 

В процессе изучения иностранного 
языка у студентов развиваются личност-
ные, профессиональные и межкультур-
ные коммуникативные умения, которые 
являются своего рода проводником в 
мир другой культуры1. При этом форми-
рование профессиональной готовности 
студентов к межкультурной коммуника-
ции на основе фоновых знаний является 
необходимым, так как способствует адек-
ватному восприятию и речевому проду-
цированию [15; 16]. 

В условиях современной образова-
тельной среды для развития межкультур-
ной компетентности студентов Ростов-
ского филиала Российской таможенной 
академии преподаватели используют раз-
личные методики: 

1) просмотр короткометражных филь-
мов, видеороликов для иллюстрации од-
ного из аспектов иноязычной культуры с 
последующим обсуждением таких вопро-
сов, как: культурная идентичность; стерео-
типы; торжества, обычаи; семейная жизнь; 
конфликт поколений; язык тела, жесты; 

2) просмотр компьютерных презента-
ций о родной стране и других странах; 

3) изучение ситуаций на темы, отра-
жающие различные межкультурные вза-
имоотношения;

4) драматизация ситуаций из жизни в 
зарубежной стране; 

5) разработка ролевых игр с предста-
вителями разных культур;

6) сравнение аспекта собственной куль-
туры с таким же аспектом в иной культуре;
1	 Трофимова О. В. Публицистический текст. Лингви-

стический анализ: учебное пособие. М., 2016. С. 45.

7) обсуждение стереотипов в отноше-
нии определённых культур;

8) включение проблем, связанных с 
межкультурной компетенцией, в научно-
исследовательскую работу. 

Данные методы и приёмы работы, 
реализующиеся в процессе обучения и 
основанные на информировании сту-
дентов об истории, культуре страны, мо-
ниторинге знаний студентов, повышают 
мотивацию студентов, интерес к стране 
изучаемого языка [2; 6; 10]. 

Результаты исследования

Рассматриваемая нами педагогическая 
система формирования профессиональной 
готовности студентов к межкультурной 
коммуникации представляет собой ком-
плекс средств и методов, которые оказывают 
влияние на личность студента и способству-
ют развитию его коммуникативной культу-
ры. Основой культурно-коммуникативного 
развития являются методы побуждения 
студента – ценителя и создателя культурных 
ценностей, таких как ценности межкуль-
турного общения [1; 4; 5]. В условиях меж-
культурного общения межкультурная ком-
петенция отражает способность студентов 
к самореализации в контексте диалога куль-
тур. Процесс формирования межкультур-
ной компетенции является содержательной 
проблемой профессиональной готовности 
студентов к межкультурной коммуникации. 
На разработанной нами схеме представле-
ны средства формирования межкультурной 
компетенции (рис. 1).

Соответственно, при формировании 
коммуникативной компетенции необхо-
димо активизировать профессиональную 
готовность к коммуникации у студентов, 
которые обладают навыками адекватного 
межкультурного общения. Поскольку обу-
чение межкультурному общению включа-
ет в себя подготовку компетентных в меж-
культурном отношении специалистов, в 
учебном процессе необходимо использо-
вать смоделированные коммуникативные 
ситуации взаимодействия представителей 
разных культур [17; 18; 19].



45

ISSN 2072-8395 Вестник Московского государственного областного университета. Серия: Педагогика 2020 / № 3

Примером смоделированной комму-
никативной ситуации является разрабо-
танный нами проект «Межкультурная 
коммуникация» на материале дисциплин 
«Иностранный язык», «Иностранный 
язык в сфере юриспруденции», цели ко-
торого можно сформулировать следу- 
ющим образом:

–  изучение культурных различий, 
что позволит совершенствовать знания о 
культуре изучаемой страны;

–  развитие способности анализиро-
вать и решать межкультурные проблемы;

–  устранение негативных стереотипов;
–  повышение толерантности к куль-

турному разнообразию. 
Задание, которое студенты выполня-

ли в рамках проекта, было сформулиро-
вано следующим образом: «Компания 

из Великобритании присылает своего 
представителя для работы на совмест-
ном предприятии в России. Для того 
чтобы представитель Великобритании 
смог успешно вести бизнес и чувствовать 
себя комфортно, на деловой встрече вы 
выступаете с устной презентацией, по-
свящённой практике и особенностям ве-
дения бизнеса в России. При подготовке 
к презентации вам необходимо сосредо-
точить внимание на следующих аспектах:

–  информации о деловой культуре 
ведения бизнеса;

–  основных данных и информации о 
стране (например, культура, экономика, 
основные виды экспорта и импорта);

–  информации о правилах ведения 
переговоров».

Затем проводится дискуссия между 
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представителями российского предпри-
ятия и предпринимателем из Великобрита-
нии о традициях и реалиях разных стран, 
которые могут вызвать «культурный шок».

После проведения проекта нами были 
подведены следующие итоги: проектные 
задания носили практический характер, 
они имели прикладное значение и были 
интересны студентам; был внедрён си-
стемно-деятельностный подход к обуче-
нию, что привело к развитию творческих 
способностей студентов. Результаты реф-
лексивной оценки заключаются в том, что 
студенты овладели приёмами исследова-
ния проблемы межкультурной коммуни-
кации, научились аргументировать свою 
точку зрения по обозначенной проблеме, 
формулировать собственные выводы, 
приобрели новые знания в ходе решения 
предложенной преподавателем проблемы. 

Проведённый проект позволил сде-
лать вывод, что проблематичность,  
аутентичность и интерактивность, ко-
торые были присущи данному проекту, 
способствовали повышению уровня про-
фессиональной готовности студентов к 
формированию навыков межкультурной 
коммуникации. 

Опыт проведения подобных проектов 
показывает, что такие виды деятельности, 
как дискуссии, тематические исследова-
ния, связанные с изучением культуры, 
помогают студентам совершенствовать 
умения осуществлять межкультурное 
общение, которые подразумевают:

–  вербальную и невербальную меж-
культурную коммуникацию;

– преодоление языковых барьеров в 
межкультурном профессиональном об-
щении;

– стратегии для улучшения межкуль-
турной коммуникации [3; 11; 13].

Заключение

В эпоху глобализации социально-
культурные процессы способствуют раз-
витию межкультурной коммуникации. 
В настоящее время проблема межкуль-

турной коммуникации рассматривается 
с лингвистической и педагогической то-
чек зрения. Включение межкультурной 
коммуникации в контекст обучения ино-
странным языкам стало обязательным в 
связи с изменениями образовательной 
парадигмы. 

Изучение проблемы формирования 
профессиональной готовности студен-
тов к межкультурной коммуникации по-
зволило нам сделать вывод, что обучение 
иностранному языку должно подразуме-
вать приобщение к фоновым знаниям, 
характерным для социальных групп, так 
как студенты знакомятся с особенностя-
ми профессиональной речи. В то же вре-
мя обучение межкультурному общению 
делает необходимым владение фоновы-
ми знаниями, характерными для опре-
делённой языковой общности, с целью 
развития у студентов умения открыто 
общаться в поликультурном обществе. 
Открытость общения должен обеспечить 
преподаватель, роль которого состоит 
в том, чтобы приблизить изучение ино-
странного языка к реальным условиям и 
создать среду для его практического при-
менения.

Следовательно, сформировать про-
фессиональную готовность студентов к 
межкультурной коммуникации помога-
ет педагогический процесс, нацеленный 
на развитие нового типа культуры лич-
ности, основу которого составляет ком-
плексная система, оказывающая влияние 
на деятельность и социальное взаимо-
действие в контексте диалога культур.

Развитие личности студента как пред-
ставителя культурно-образовательной 
среды, основанное на принципе диалога, 
предполагает взаимодействие всех участ-
ников образовательного процесса и по-
нимание межкультурной коммуникации 
как фактора усвоения студентами норм 
культурного разнообразия в поликуль-
турном иноязычном сообществе.

Статья поступила в редакцию 13.02.2020.
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